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Álarczos rablók Kolozsvárt. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Elvadult erkölcsök. 
Mintha csak Sodoma 

és Gomorha rémes histó- 
riái ujulnának fel, oly 
vészes hireket repitenek 
szerte a világba a fővá- 
rosi sajtó organumok. 
Leirásaikból megtudhat- 
juk, hogy a bün orgiáit 
üli s dobzódva falja fel 
ártatlan gyermekek leg- 
drágább kincsét, örök üd- 
vösségét. 
Gyermekleányok, kik- 

nek még sejtelmük sin- 
csen az élet gonoszságai- 
ról, még ártatlanul oson- 
nak keresztül a tolongó 
népáradaton áldozatul es- 
nek kapzsi keritő kezek- 
nek, melyek busás jöve- 
delemértáldozatul dobják 
törékeny testöket falánk 
kéjenezek undok vágyai- 
nak. 
E,Pal Mal Gazette" 

szerü leleplezések képe- 
zik most a társalgások 
központját s egymásután 
hull le a lepel a gono- 
szokról, kiknek keze a 
bünös munkát elősegi- 
tette. 
A nép az istenadta nép 

pedig dühében meglin- 
cselni akarta a gonoszo- 
kat, ám a törvény őre 
mely az ártatlanokat vé- 
deni nem tudta, biztos 

menedéket nyujtott a bü- 
nösöknek a felizgatott 
tömeg sujtó keze ellen. 

A bünösök pedig to- 
vábbra is élvezik szabad- 
ságukat, mert a törvény 
ehhez való szigoru ra- 
gaszkodás, a czopf, és 
egyes suttogók szerint 
még más egyéb, nem en- 
gedik meg, hogy kellő 
szigorral lépjenek fel a 
romlott szivű bünösök el- 
len. 

Meg aztán az ibolyafa- 
lás nemes mesterségenem 
a szegény néposztály bü- 
ne. Oh nem. A finomult 
izlés, a rafinált-élvezet a 
nagy urak tulajdonsága, 
azoknak kell áldozatul 
dobni ártatlan leánygyer- 
mekek törékeny liliom- 
testét, hogy velök undo- 
ritó vágyaikat kielégit- 
hessék. 

A nagy urakkal pedig 
keztyüs kézzel szőrmen- 
tén kell bánni, mert nem 
lehet tudni kinek melyik 
miniszter minő ágról ro- 
kona, vagy mije s akkor 
azután lesz nemulass. 
Bezzeg a londoni rend- 

őrbiró keveset törődik a 
bünösök családfájával, 
nem a személy, hanem a 
bün nagyságát mérlegeli, 
s a szerint jár is el. Sze- 

TÁROZA. 

A riporter. 

Irta: Vértesy Gyula. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Ez az egy szoba meg ez a 
pirinyo konyha mellette. Min- 
den fertályban harminecz forin- 
tot kell fizetni. Sok. A fertályos 
hónapok nagyon rosszak, mert 
János ugyan most már szépen 
keres, hatvan forintot kap egy 
hónapra, de ilyenkor mégis 
csak harmincz forintunk ma- 
rad. No de jó az isten, hogy 
ennyink is van. Tessék talán 
holnap eljönni. A fiam sajnálni 
fogja, hogy nem tettszett itthon 
találni. 

Este, mikor elmondtam neki, 
hogy odáhaza kerestem mert 
valamit le akartam vele sürgő- 
sen iratni, láthatólag zavarba 
jött : 

de nem 
csak 

Sajnálom . . 
szoktam otthon lenni . . . 

ritkán . . . nem szeretek otthon 

lenni . . . ugy-e nagyon szo- 
moru, nyomoruságos? — he- 
begte inkább, mint beszélte. 

— Az édes anyjával beszél- 

tem. Derék, öreg asszony. Ont 
nagyon szeretheti. 

–- EÉEn is szeretem nagyon. 

Bár ne szeretném. Jobb dolgom 

lehetet volna. De már későn. 

Meg azután nem is banom, 

hogy igy történt. Majd el fogom 

önnek beszélni az egész dolgot, 

hogy azt ne higyje, hogy én 

vagyok az oka annak a nyo- 

morult helyzetnek, a miben va- 

gyunk. Nem, nem én, de más 

sem, a kikérülhetetlen végzet, 

a mely rám volt mérve. Majd 

ha a sajtóirodából visszajövök 

és önnek lesz rá ideje, elmon- 

dom a történetemet. Csak az- 

ért, hogy engem ne tartson va- 

lami haszontalan embernek, a 

mélyi tekintetek nem be- 
folvásolyják ténykedéseit, 
mert az angol biró füg- 
getlen. A magyar igaz- 
ságszolgáltatás is függet- 
len volna a törvény sze- 
riut, minden magasabb 
forumtól, csakhogy ez 
nem hasonlitható amazé- 
oz. 

Az undok bünök pedig 
tovább ülik lélekölő or- 
giáikat s a védtelen gyer- 
mekektovábbra is ki van- 
nak téve a legnagyobb 
veszedelemnek, mert ma- 
guk a szülők mulasztják 
el a köteles gondosko- 
dást s saját életmódjuk- 
kal segitik elő a bün 
megfogamzását. A társa- 
dalom pedig, mely ez iz- 
gató kérdések tárgyalá- 
sánál ideig-óráig sarkára 
áll s hangosan követeli 
a bünösök példás bünte- 
tését két hét mulva ön- 
maga fogja kérni, hogy 
vegyék már le a napi- 
rendről az elkoptatott té- 
mát. 

De ez természetes is 
hiszen már a régi latin 
közmondás is azt tartot- 
ta, hogy a változatosság 
gyönyörködtet. 

kiben vem volt ambiczió és a 
ki nem akart semmi sem lenni. 

Alig vártam, hogy visszajöj- 
jön. Két „lezuhant tőt"-ot, egy 
„széngázmérgezés'-t és ,egy 
tolvaj cseléd"-et hozott. A há- 
rom hiréből se telt ki tiz petit- 
sor. Hamarosan megirta s átjött 
hozzám és nagy gyönyörüséggel 
gyujtva rá a regalitásra, mely- 
lyel megkináltam, beszélni kez- 
dett. 
— Én is szeretem a jó szi- 

vart. És az élet egyébb finom 
dolgait is. De hiába szeretem. 
A mint hogy irni is hiába sze- 
retnék kedves, ötletes, finom 
tárczákat. Maradok a másfél- 
krajczáros szivarnál és az apró 
rendőri hireknél. A koldusból, 
a kinek családja van, nem le- 
het semmi. Kiváltkép, ha szive 
is van hozzá! A szépérzéseket 
lassankint megöli a nyomoru- 
ság; az ambiciókat a kenyérke- 
resés gondja. Ha csak valaki 

A leányiskolai tanár bünei. 

Mocsári Ignácz körmendi pol- 
gári iskolai tanár büneiről, mely- 
ről tegnapi számunkban röviden 
megemlékeztünk, ma a követ- 
kező ujabb részleteket adjuk: 
Mocsári mindössze két év óta 
tartózkodik Körmenden, ahol a 
polgári iskolához kinevezték ta- 
nárnak és mint ilyen tanitott a 
fiu- és leányosztályokban is. A 
harminczkét éves nőtlen ember, 
alighogy az iskolához került, ki- 

vetette hálóját a serdülő leány- 
gyermekekre, akiket különböző 
furfangos ravaszságokkal, tani- 
tói kedvezésével, ajándékokkal, 
vagy iskolai fenyitésekkel sike- 
rült arra birnia, hogy engedel- 
meskedjenek állatias vágyai- 
nak. 
A mult évi büneit sikerült 

lepleznie, aljas gonoszságára 
csak ebben az iskolaévben jöt- 
tek rá és most majd sorra ke- 

rülnek összes viselt dolgai. A 

több esetben előforduló erkölcs- 
telen merényletet Farkas Iván 
polgári iskolai tanitó fedezte fel, 

akinek a felesége azután – aki 
szintén tanit a polgári iskolá- 
ban — titokban vizsgálatot in- 

ditott és több leánygyermeket 
ez ügyben kihallgatott. Kitünt, 
hogy Mocsári Ignácz csupán az 
elmült iskolaévben több mint 
tizennégy harmadik és negye- 
dik osztályba járó leánytanit- 
ványnyal folytatott érzéki vi- 

szonyt. Két esetben pedig első 
és második osztályba járó tel- 
jesen fejletlen leánykák lettek 
áldozatai az állatembernek. Hár- 

man a leányok közül az anya- 
ság állapotába jutottak. 

Az áldozatleánykák a követ- 

kezőképen mondták el, hogy ho- 
xxxx 

nem isten kegyelméből való 
zseni, a ki nem ismer korláto- 
kat s a ki nem olyan gyáva, 
földhöz ragadt, mint a többi 
ember. Nekem nem adott az 
isten zseniálitást, csak közepes 
tehetséget, eléggé érző lelket és 
egy kis megfigyelőképességet. 
Más körülmények között ezek- 
kel a képességekkel mehettem 
volna valamire. Lehetett volna 
belőlem is olyan iró, a minő 
most tuczatszámmal van. Mind 
megél a dolog után és a redak- 
cziókban is jobban fizetik őket. 
Én nem birtam semmire se 
vinni! Hogy miért nem? Az 
életem történetében van erre a 

felelet. A hatodik gimnáziumba 
jártam, mikor meghalt az apám. 
Neki még jól ment a mestersé- 
ge, de a bátyám, a ki lump, 

korhely legény volt, elhanyagol- 
ta a dolgát és kezdtek elmara- 
dozni a megrendelők. 

(Vége következik.)
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gyan hajtotta végre merényle- 
teit a tanitó. Mocsárinak bizo- 
nyos időközönkint mindig vol- 
tak kedvenczei a leányosztá- 
lyokban, akiket azután kitünte- 
tett, jó jegyeket osztogatott ne- 
kik és mindenképpen kedvében 
járt kiszemelt áldozatainak. 
Mint a magyar nyelv tani- 

tója, irásbeli dolgozatokat is vé- 
geztetett tanitványaival és szo- 
kása szerint, akinek a feladatá- 
ról azt mondta, hogy a legjob- 
ban sikerült, különös kitünte- 
tésképpen azt a növendéket 
bizta meg azzal, hogy a dolgo- 
zatokat lakására vigye. Az er- 
kölcstelenségi merényletek mind 
ez uton sikerültek. Még az idő- 
tájt is kijelölte ,kitüntetett" ta- 
nitványának, hogy mikor hozza 
lakására az irásbeli dolgozato- 
kat, amikor a tanitó a megje- 
lölt időben otthon várta mit sem 
sejtő növendékét. 
Farkas Iván és felesége vizs- 

gálatuk eredményéről még az 
elmult iskolaév közepén jelen- 
tést tettek Szombathelyen ake- 
rületi tanfelügyelőnél, aki meg 
is inditotta a legyelmi eljárást 
de az ügy huzódott és a vizs- 
gálat csak most nyert befeje- 
zést, amikor már a közoktatás- 
ügyi minisztérium rendelte el a 
sürgős eljárást. Ennek követ- 
kezménye volt az, hogy Mo- 
csári Ignáczot szombat délután 
öt órakor letartóztatták és hét- 
főn reggel bevitték a szombat- 
helyi ügyészséghez. A tanitót 
ott Stancsics Árpád dr. alügyész 
hallgatta ki, aki előtt tagadta 
bünösségét. A vizsgálatot Tu- 
lok János központi vizsgálóbiró 
vezeti. 

Alarczos rablók Kolozsvárt. 
Kolozsvár, julius 21. 

Kolozsvár polgársága soha 
nem dicsekedhetett városának 
közbiztonsági helyzetével. E 
tekintetben anynyira elfajultak 
nálunk a viszonyok, hogy azok- 
nak gyökeres orvoslására egyha- 
mar kilátásunk sem lehet. Éj- 
szakai bünkrónikánk vetekedik 
a világvárosok rendőrségének 
fekete könyvével s a nap-nap 
utáni gaztettek sorát számtalan 
olyan merénylet tarkitja, me- 
lyek még a városóriások bün- 
ügyi indexéből is hiányzanak. 
Ime legujabb titka a mi rej- 

telmes éjszakai világunknak, 
mely illusztris például szolgál- 
jon egyrészt expositiónk igaz- 
ságának, másrészt a kolozsvári 
rendőrség tehetetlenségének. 
A patak-utcza 3 szám alatt 

egyik oldalon kétes értékü éj- 
jeli tivornya helytől, másik ol- 
dalon üres telektől, harmadik 
részen pedig mély ároktól ha- 
tároltan - egy házikó van be- 
ékelve. A telek Nagy Erzsi tu- 
lajdonát képezi s tekintettel a 
bizarr szomszédságra, a ház ut- 
czai része mindig lakatlanul áll 
csak egy fölügyelő, aki egyben 
a házmesteri teendőknek is ele- 
get tesz - lakik benne. 
A házmesternőt, Szász Marit 

mindenki vagyonos nőnek is- 
meri, bár voltaképpen alig szerzi 
be a napi szükségletét. A fel- 
ügyelőnő már évek hosszu sora 
óta lakik a telek hátulsó ró- 
szében - egymagára. 

Történt a napokban, hogy 
Szász Mari éjfél tájban külö- 

nös zajra ébredt föl. Ovatosan 
kinyitotta az ajtót és látta, hogy 
két fekete arcsu emberipar- 
kodik kifesziteni a kerités 
egyik oldalát. Az asszony 
eleintén szólani sem tudott a 
meglepetéstől, később azonban 
larmát csapott, mire az isme- 
retlen férfiak elmenekültek. 
Rákövetkező éjjelen megint 

bekopogtatott a telekre a két 
titokzatos látogató. Ezuttal bo- 
tokat is hozván magukkal, nyil- 
ván azon czélból, hogy az asz- 
szonyt az első gyanus kisérlet- 
nél ártalmatlanná tehessék. 
Szesz Mari sejtvén a gazem- 
berek szándékát zajtalanul ki- 
osont a telekről és jelentést tett 
a szolgálatot teljesitő rendőr- 
őrmesternél, ki épp abban az 
időben járt a házzal szomszé- 
dos sétatér-utczában. Mikorrá 
visszatértek már senkit nem 
találtak a telken, de hogy tény- 
leg gonosz szándéku emberek 
jártak a telken, arról a kerités 
egyik kifeszitett deszkája és a 
betört szobaajtó tanuskodtak. 
Mult éjjel ujra megközelitet- 

ték a lakást az álarczos ide- 
genek. 
Szász Mari ekkor már revol- 

verrel várt reájuk s az egyik 
betőrő alighogy átmászott a ré- 
sen, az asszony kétszer réá- 
lőtt. 

Ezután nem mutatkoztak töb- 
bé az álarczos rablók. 
A dologban az a legérdeke- 

sebb, hogy Szász Mari jelen- 
tést tett az esetről a rendőrség- 
nek, ahol azt a malicziósus uta- 
sitást nyerte, hogy fogja el ő 
maga a betörőket. 
Az asszony ma megint föl- 

keresi a rendőrséget, hogy meg- 
ismételje panaszát. Kiváncsiak 
vagyunk az intézkedésekre.. 

Csendőrszurony, csendőr- 
golyó. 

Mióta Tisza Kálmán megte- 
remtette a csendőrséget, ezt a 
kétéletűü intézményt, alig telik 
el hét, hogy a csendőr szuronyát 
ne festené pirosra a polgár vére, 
golyó ne furná keresztül a tü- 
dejét valakinek csupán azért, 
mert a polgár nem akar enge- 
delmeskedni a zsandár-káplár 
parancsának, s mert a zsandár- 
nak lőni kell, igy rendeli azt a 
katonai szabályzat. 

Kétséget sem szenved, hogy 
hogy a végrehajtó hatalom jo- 
gosult rendelkezéseinek nem 
engedelmeskedik, engedetlen- 
sége, ellentállása megtorlandó. 
De a megtorlást talán nem gyil- 
kossággal, nem golyóval, nem 
szuronyal kell eszközölni s ta- 
lán a megtorlás módját, s an- 
nak elbirálását sem helyes 
zsandárkáplárokra bizni, akik 
bizony nem igen tudnak többet, 
mint amennyit a katonai isko- 
lában őrmester ur Zupástól el- 
sajátitottak. 

Természetes hogy 1lő, vagy 
szur, mert ugy rendeli a tör- 
vény. Az a nyomorult paraszt 
pedig felfordul, vére pirosra fes- 
ti az anyaföldet, amtlyben el- 
földelik, a családja jajgat egy 

darabig s azután elpusztul az is 
— utánna. A zsandárkáplár pe- 
dig kap kitüntetést, aranyos 
vállrojtu tiszt urak tüzik fel a 
vállára az érdem jutalmát s el- 
léptetik előtte a századot s meg- 
hajtják előtte a lobogót. 
Hát ez igy nem jól van, az 

bizonyos és ideje volna már azt 
a kétéletű intézményt ujjászer- 
vezni s közigazgatási hatóság 
alá helyezni, katonai szabályait 
törülni, mert ez az állapot sta- 
tárium. Szegedi tudósitónk érte- 
sit, hogy a csendőrök Torontál- 
Szigeten Buradzsia Kontát, ki 
egy végrehajtás alkalmával el- 
lenállt a végrehajtónak és csend- 
őröknek, lelőtték. Buradzsia 
szörnyet halt. Majda községben 
pedig Aufsatz Imre csendőr 
Gera Ferenezet keresztülszurta. 

Nyári mese. 
Kolozsvár, julius 31. 

Vacsora után, mely gazdag 
volt és pompás, a társaság át- 
vonult a szalonba. A társaság 
középpontja természetesen a 
kárpátalji müszurok-gyár kor- 
mányzó igazgatója, Éurópa leg- 
komolyabb és legméltóságosabb 
embere volt, akinek minden moz- 
dulatán meglátszott, hogy sze- 
rinte tulajdonképpen csak egy 
érdemes dolog van a világon : 
a szurok, illetve a - miszurok. 
A többi az semmi. 
Ezt a véleményét a kormányzó 

igazgató ur minden lehető alka- 
lommal egész őszintén ki is je- 
lentette és amit ő kijelentett, 
azt respektálták is, mert a kár- 
pátalji müszurok-gyár. hatalmas 
intézet, a direktor ur pedig nőt- 
len ember . .. 

A társaság szerényebb tagjai 
között volt egy fiatal ujságiró 
is, igen derék, tálentumos em- 
ber és nagyon elmés ur, de 
hiába - nem dolgozott müszu- 
rokban, tehát nem Kkomoly em- 
ber. Éppe. alkalmas arra, hogy 
a müszurok-fejedelem méltósá- 
gának egész gőgjével nézze le 
a sárga földig. Amikor bemutat- 
ták a müűszurok-fejedelemnek, 
teljességgel neni volt hajlandó 
tudomásul venni; a vacsora vé- 
gén azonban mégis kitüntette 
ezzel a megszólitással : 
— Remélem, jóllakott ! 
Az ujságisó az ajakába hara- 

pott, de nem szólt semmit. A 
nyelvek megoldódtak, tréfa-tró- 
fát kergetett, régi vicczek és uj 
pletykák váltakoztak, végre va- 
laki odaszól a hirlapírónak : 
— Nó halljunk valami jót 
Ontől is, hisz Ön pompás dol- 
gokat tud ! 
A szurok-fejedelem maga is 

kegyesen arra forditotta méltó- 
ságos arczulatát és tappintato- 
san figyelmeztette az irót: 
— Csak valami jó társaságba 

valót kérünk! Egy kis viccz 
azonban lehet benne ! 
Az ujságiró vállat vont. 
—– Köszönöm a biztatást, de 

igazán nem tudok semmi vig 
dolgot. Olyan szomoru az élet 
és oly nehéz, hogy már nem- 
csak az emberek, de az állatok 
is zugolódnak. Hallom, a mult 
héten gyülést tartottak. Merő si- 

ralom volt az egész. A tehén 
elpanaszolta, hogy félanynyit se 
kap enni, mint azelőtt, mégis 
két anynyi tejet szipolyoznak ki 
belőle. A szegény borja éhen 

vész. A lovat tönkreteszi a kon- 
kurenczia. Abrakra dehogy is 
telik! Nincs pénz, a hust a 
csontról lekaparják maguk az 
emberek, szükölte panaszosan a 
kutya, a szegény ebnek csak a 
rugás jut! 
A müszurok-fejedelem türel- 

metlenül legyintett a kezével: 
– Na? mondta türelmetle- 

nül. 

.. . Végre a szamárra került 
a sor, folytatta az ujságiró. Ez 
mosolyogva szólt: Nem értem 
az egész jajongást. Jól eszem- 
iszom, jól alszom, délelőtt tiz- 
kor fölkelek, befogatok és be- 
hajtatok igazgatói irodámba, a 
kárpátaljai-műszurok-gyárba. .. 
A mesének, mint mondani 

szokás, lovagiasfolytatása lessz.. 

Leányok a piaczon. 

Hslozsvár, julius 31. 

Európa szerte kinos feltünést 
keltett az a büncselekmény, 
melyből rendszert alkottak már 
egyes budapesti urak, s melyet 
a budapesti lapok révén immár 
minden sajtóorganuma Európá- 
nak megirt. A piaczi szerelem- 
ről volt szó. Nem arról, hogy 
bukott, könnyelmü leányzók 
pár fillérért eladják magukat, 
hanem ennek a kenyérkereset- 
nek egy másik ágáról. Arról 
tudniillik, hogy aljas, minden 
tisztességből kivétközött asszonyi 
állatok közvetitő szerepet vál- 
lalnak el az urak és a piaczi 
szerelem között, nem egyszer 
olyan ajánlatokat téve a hoz- 
zájuk forduló élvhajhászoknak, 
hogy szavaikkal fölkorbácsolják 
az ember vérét. 

Biztos tudomásunk van arról. 
hogy egy keritőnő nemcsak 
meglett koru, eléggé fejlett leá- 
nyokkal kereskedik, hanem áru- 
ba csal 183-12 éves gyermeke- 
ket is, akiket igy a leghitvá- 
nyabb gazemberek prédájául 
dob, egy-két koronáért. 
Ez a deliktum hatóságilag ül- 

dözendő. Könyörtelen szigorral 
bünteti büntetőtörvénykönyvünk 
paragrafusa nemcsak a keritő- 
nőt, de azt a férfit is, aki ilyen 
aljas merényletet követ el az 
ártatlan teremtések ellen. 
Legyen rajta a rendőrség, 

hogy kifürkésze a leánykák e 
rémeit s állitassa oda őket, ahol 
majd elveszik jutalmukat. 

HIREK. 
Kolozsvár, julius 31. 

— Föld alá temetett munkás. 
Könynyen végzetessé válhatott 
volna az a szerencsétlenség, 
amely tegnap délelőtt történt a 
szentgyörgyhegyi téglagyárban. 
A munkások egy földréteg alá- 
ásával voltak elfoglalva, midőn 
az agyagos talaj megbomlott s 
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maga alá temette a munkások 
egyikét, Orda Istvánt. Csak nagy 

nehezen sikerült kimenteniök a 

többi munkásoknak Ordát, ki 

lábát törte a sulyos földréteg 

alatt. Sérülésével a kórházba 

szállitották. / 

— Erzsébet mulatság. A Ko- 
lozsvár városi-szépitő egyesület 
által jövő vasárnap a Torna vi- 
voda termeiben rendezett har- 
madik nyári mulatság iránt szép 
érdeklődés mutatkozik. A ren- 
dezőség a megállapitott müsort 
egy alkalmi költeménynyel bő- 
vitette ki, Tompa Kálmánnak 
„Erszébet királyné" czimüű köl- 
teményét a szerző fia Tompa 
Béla fogja elszavalni. - Az ér- 
dekes mulatságra felhivjuk ol- 
vasóink figyelmét. 
– Széchenyi-téri csendélet. 

Panaszt vettünk a Széchenyi- 

téri polgárok köréből, hogy ott 
sem éjjel, sem nappal rendőrt 
látni nem lehet. Az éjszaka vál- 

tozatosságban gazdag életét a 

berugott alakok és a minden 
gaztettre képes exisztencziák ta- 

szik még rettegettebbé. Helyes 

volna, ha a rendőrök beosztá- 
sát aként módositanák, hogy e 
helyen éj idején, állandó rendőr- 
őrjárat czirkáljon, ami tekintettel 

a betorkoló sötét utczákra indo- 
kolt is lenne. 

— Adományok a vakok javára. 
A humánismus jeléül adtak szép 
tanubizonyságot egy tegnapelőtt 
megtartott esküvő vendégei. Mu- 
latozás közben nem felejkeztek 
meg a nyomorgókról és gyüj- 
tést rendeztek maguk körében a 
vakok javára. Libál Antal és 
neje 3 koronát, Csenész Dávid 
2 koronát, Hőnig Farkas, Mi- 
eze Péter, Kánisztor Albert, Ko- 
vács József, Kis András 1–1 
koronát, Oriold Antal és Fejér 
Ferenez 40-40 fillért adomá- 
nyoztak. A 10 korona 80 fillér- 
nyi összeget, melyet szerkesztő- 
ségünknek adtak át, rendeltetési 
helyére juttattuk. 
— A szomszéd tyukja. A szom- 

szédság igen sok esetben a leg- 
kellemetlenebb ellenségeskedés- 
sé fajul s valósággal ádáz el- 
lenfelek lesznek azok is, kiket 
eddig a baráti kapocs füzött 
egymáshoz. Igy jártak Majláth 
János és Ökör István külvárosi 
földészek is, kiknek egymás 
mellett volt a pajtájuk. Történt 
hogy a Majláth uram tyukja 
átment az idegen udvarra és 
ott tetemes kárt tett az Ökörné 
asszony virágai között. A nyel- 
ves asszonyok erre egymásnak 
estek s patáliájukba később a 
férjek is beleszóltak. Az épüle- 
tes perpatvarnak a rendőrség- 
nél és mentőállomásnál volt 
folytatása. Majláthné sulyos sé- 
rülését alig tudják enyhiteni a 

fejbeütni a szomszéd asssonyát 
– egyelőre a közigazgatási 
fogdába szállásolták el. 

—– Bankóhamisitó parasztok. A 
temesmegyei Fólyán, mint on- 
nan értesülünk a csendőrök 
Friedrich jómódu paraszt gaz- 
dánál 68 darab hamis huszko- 
ronást találtak. A faluban több 

sváb parasztot letartóztattak 
bankóhamisitás gyanuja miatt. 
A temesvári királyi ügyészség 
tovább folytatja a vizsgálatot. 

— Szurd le, megfizetek érte ! 
Tóth Gere Mihály - mint Szüd 
községből jelentik - szomszédja 
volt Kubisch Lőrincznek, aki- 
nek a földjéből éveken keresz- 
tül elszántott valamit. Az ara- 
tás előtt Kubisch megsokalta a 
dolgot, mérnököt hozatott s mi- 
vel a felmérés után az tünt ki, 
hogy Kubisch egy méter széles 
földrészszel lett apránként meg- 
kárositva, az elszántott terüle- 
ten volt buzatermést learatta és 
elszállitotta. Mikor férje meg- 
tudta a dolgot, éktelen haragra 
lobbant s kijelentette, hogy ezért 
vért ereszt Kubischon. Vasárnap 
délután Gere magával vitte Gáb- 
ris János szüdi lakost a korcs- 
mába, a kit előre felbérelt arra, 
hogy kössön ki Kubischsal és 
verekedés közben szurja le. A 
korcsmában találkoztak Kubisch- 
sal, a kit addig ingerelt Gábris, 
mig verekedésre nem került a 
dolog. Ekkor odakiáltott Gere 
Gábrisnak : 

— Szurd le, megfizetek érte ! 
Es Gábris egy hatalmas bics- 

kával oldalba szurta Kubischt, 
a ki megtántorodott s rövid vo- 
naglás után meghalt. A gyilkost 
és felbujtóját elfogták. 

— Kőmives-sztrájk Baján. Hét- 
főn reggel Baján mintegy 460 
kőmives-munkás sztrájkba ál- 
lott és a munkát a város ösz- 
szes épülőfélben levő épületén 
beszüntette. Az összes kőmüves 
munkások közül még mintegy 
150-en tovább dolgoznak, asztráj- 
kolók azonban ezeket is sztrájk- 
ra szólitották fel. A kőmüvesek 
bérfölemelést, munkaidő-szabá- 
lyozást és másfélórai déli pihe- 
nőt követelnek. A sztrájkolók a 
várost tömegekben járják be 
tüntetőleg, zavargás azonban 
sehol sem volt. Ugy hirlik, 
hogy az ácsok is csatlakozni 
akarnak a kőmüvesek mozgal- 
mához. A munkások és a mun- 
kaadók között eddig még nem 
történtek tárgyalások a követe- 
lések dolgában. 

Szimhmáz és Milvészedt. 

Perényi Margit sikere. A ,Ma- 
gyarország" tegnapi számából 
vesszük át e szinházi birála- 
tot:* 

„(Üdvöske.) A Budai Szinkör- 

volt s valóságos öröm volt hall- 
gatni a szépen csengő, egész- 
séges hangokat, a preczizen ját- 
szó zenekart s a fegyelmezett, 
szabatos énekkart. Tegnapelőtt 
a társulat szubrettjének Peré- 
nyi kisasszonynak volt kiválóan 
sikerült estéje. Ez a pompásan 
fejlődő fiatal énekesnő ugy já- 
tékban, mint énekmüvészetben 
igazán pompás dolgot produ- 
kált s a jó emlékezettel birókat 
valósággal meglepte az a frap- 
páns hasonlatosság, amely Pál- 
may Ilkát juttatja a néző eszé- 
be, amikor a Népszinházban 
játszott, kissé molettebb korá- 
ban. Csupa temperamentum s 
csapongó jókedv volt ez a fia- 
tal műüvésznő, aki már annyi- 
szor csodálkozásra ragadta Bu- 
dapest közönségét." 

Az első hét müsora. A nyári 
szinház első tiz napi műsorát 
már összeállitotta az igazgató. 

A megnyitó előadáson szinre- 
kerülö Ocskay-brogadéros és a 

Postás-fiu és huga szombati be- 
mutatója után szinre kerülnek : 

Sareau Fernandó-ja, melylyel a 
tavaszszal aratott sikert a buda- 
pesti Nemzeti Szinház, továbbá 
a Nebántsvirag és Lili és a rég 

nemadott Suhancz operettek. 
Ezeken kivül A dolovai nábob 
leánya, Az arany lakodalom föl- 

elevenitése és X asszony, az uj 
franczia vigjáték vannak elő- 
készületen. 

A szinház uj zenekara. Az ujon- 
nan szervezett szinházi zenekar, 
melyet Stephanides karmester 
jó erőkből nagy körültekintéssel 
állitott össze, már pénteken meg- 
kezdi müködését. Az első elő- 
adás kezdete előtt egy nyitányt 
fog játszani. Az uj zenekar a 
honvéd-zenekarhozhasonlóarány 
ban a nyári szezonra 21 tagból 
áll, amit a téli idény megkez- 
désekor még ki fog az igazga- 
tóság egésziteni. Első hegedüsül 
tephanides József, karnagyunk 

öcscse van szerződtetve, ki egy- 
szersmind a korrepetitori teen- 
dőket is végezni fogja. A na- 
gyobb zenés előadásoknál a 
zenekarnak kivételes megerősi- 
tését az 51. ezred zenekarából 
fogják venni, melyre nézve már 
megállapodás is történt. 

Mindenütt, hol megfordu- 

lunk, kérjük követeljük a 

„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 

garság érdekeinek bátor, 

szókimondó, haroczosát. 

TÖRVÉNYSZÉK. 
§ A mulatság vége. Ez év már- 

czius 9-ének éjjelén hangos volt 
a Csertörő-utcza Gál János, Pap 

kab György és Krisán János 
hóstáti legények énekétől. E 
jeles kompánia valamelyik fa- 
luvégi korcsmából tartott, ahol 
Bachus istennek oltárán áldoz- 
tak, s mikor a mámor fejükbe 
szállt, végigjárták a külvárosok 
utczáit, mint a hogy ez már 
szokássá nőtte ki magát kin- 
cses Kolozsvár bachonáliákat 
rendező fiatalságának körében. 
Utközben elérték a Szőcs Pas- 
kuj házát, ahol épp a házi leány 
menyegzőjét ülte a ház népe. 
A legények részt akartak 

venni a mulatságon, de a ház- 
beliek kiutasitották őket, mire 
a botokkal fölfegyverkezett le- 
gények a mulatókra támadtak, 
sőt még a butorokat sem ki- 
mélték. Ezalatt Gergely György 
és Péterfi AÁdám gyalogrendőrök 
is megérkeztek a hely szinére, 
de a duhajkodók ezeket is bán- 
talmazták, s csak ujabb rend- 
őrök kiküldetésével lehetett őket 
megfékezni. A dologból pör lett. 
Magánosok elleni és hatóság 
elleni erőszak czimén följelen- 
tést tettek ellenük s ügyüket 
tegnap tárgyalta a törvényszék 
br, Szentkereszthny Zsigmond 
kuriai biró elnöklése mellett. 
Gál Jánost4 havi, Papot 1 havi, 
Székelyt 5 havi, Deákot 1 havi, 
Krisánt 2 heti, Szabót, Diósze- 
git és Jakabot pedig 7-7 napi 
fogházra itélték. k három utóbbi 
vádlott megnyugodott az ité- 
letben, a többiek felebbezéssel 
éltek. 

§S. Szerelmi dráma. Gyurkucz 
Szilárd Juoh oláh legény után 
Kőalja biharmegyei község egész 
fehérnépe bomlott, de legjobban 
Styef Tivadarné. A férj tavaly 
május 19-én a kertek alján légy- 
otton érte feleségét és Gyurku- 
czot. Előrántotta bocskora mel- 
lől élesre kifent kését s megro- 
hanta őket. 

Az asszouy tért először észre 
s lefogta hátulról férjének mind 
a két kezét. Gyurkucz harmincz- 
öt késszurással megölte a férjet. 
A holttestet ott hagyták véré- 
ben s önként jelentkeztek a 
nagyváradi ügyészségen. 

A nagyváradi esküdtbiróság 
Gyurkucz Szilárdot, mint tettest, 
szándékos emberölés büntettéérl 
tizenkét évi fegyházra, az asz- 
szonyt pedig, mint bünsegédet 
tiz évi fegyházra itélte. Az 
ügyész megnyugodott, ellenben 
a vádlottak semmiségi panasz- 
szal éltek, melynek alapján a 
kuria az eltérő minősités miatt 
megsemmisitette az itéletet s uj 
tárgyalást rendelt el. 

Az esküdtbiróság a második 
tárgyaláson Gyurkuczot tiz évi, 
a gyilkos feleséget pedig tizen- 
két évi fegyházra itélte, A ku- 
ria a benyujtott semmiségi pa- 
naszokat elutasitotta. 

-— 

Rőti Sándor-töle 
Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

390, 40, 50'b-al leltári áron alól 
eladatmak : 

Férfi öltönyök = 

Fiu öltönyök - — 

mentők. okör urat, aki elég ben tegnap ismét zsufolt ház János, Székely István, Szabó Kadó-tutajdonos : 
gyöngédtelen volt feleségéért ! előtt játszottak. Operett előadás Ferencz, Diószegi Márton, Ja- SGHABERL JÓZSEF . 

] 

Hatóságilag engedélyezett na i- : ü Gyermek öltönyök - — 70 krtól kezdve zilag engedély sy férfi-ruha és posztó-üzlet yermek oltönyök – — 0 krtól kezdve 
1 VÉGEL AD ÁS teljesen feloszlik. e Szövetek - - - — 65 krtól kezdve 

Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok - - — — 650 krtól. 

– 4 frttól kezdve 

– 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 
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APRÓ HIRDETÉSEK: 
LEVELEZESEK. veol hegjobb bevásárlási forrás " 

vel biczikli kiránduláso- 
kat tehetnék. Levelek „Bi- 

Olcsó árak! Pontos szolgálat mellett 
mindennemü 

cziklező" czimen a kiad. 

FÜSZER ÁRUKRA. 
Czukor, és Czukorkák, Kávé, Csoko- ládé, Cacaó, Mandula, Malozsa, Ma- karóni, Liszt, mindennemü kásák, Ke- ményitő, Sajt, Székelyturó, Szalámi, Emke és Milly gyertya, Szappany és Szalon petroleumra, nemkülőnben va- lódi jó Asztali borokra, mindenféle fajta Likörökre, Borseprü és Szilva- pálinkára kitünő Rumokra és Teára, ezeken kivül mindenféle háztartási 
czikkekre. 22-25 

A Valódi Olasz Makaroni 
egyedüli elárusitója. 

az ár 1 csomag 1/2 kg. legf. 40 fillér. 
1/4 kg. 20 fillér. 

a Szegedi ,„Petőíl hirneves sós Keserü 
H gyógyviz egyedüli lerakata. 

HARCSAY MANÓ 
füszer üzlete, a ,„Veres kereszthez" 

Kolozsvárt, Monostori-ut 4 sz. 

Barna jógász Levele van 
a Kiadóban. 

d. D. Levele van a ki- 
adódan. 

Csincs, barna ifjunak 
mondanak, s még sem bi- 

irok női ösmeretséggel. — a ds Levele van a ki- A kik nem idegonkedne- - nek társaságomtól, irjanak Egy csinos barna asz- aBarna fiu 20" czimen a szony érdek nélküli barát- kiadóba. 
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E ságát keresem, kivel kel- 
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lemes perczeket lehetne KINÁLAT.: zöldbe eltölteni. Levete- 
ket „Bum Bum" czimen Bukott tanulókat sike- a kiadóban. resen vizsgáztat tanitás- 

ban gyakorlott, Egy fess barna lánynak joghalgató. — Leveleket állandó barátja lennék , Vizsga" czimre a kiadóba és támogatója. Leveleket kérek. lehetőleg fényképpel el- látva Mágnás, czimen 
a kiadóba. 

erélyes 

Faj-galamb olcsón eladó 
Nihálcsek Ferencz látsze- 

Egy csinos barna höl résznél. Főtér 12. (Nagy 
ismeretségét keresem, ki. Gábor-ház.) 
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N Külön telek: 5 szoba, 2 konyha, pincze, tágas udvar, 20 marhára istálló, nagy kert, hozzá szántó föld, bő itató kuttal. 
Külön telek: 3 szoba, 1 konyha, 1 élés- kamra, vizvezetékkel. 
Külön telek: 2 szoba, 1 veranda, 1 kony- ha, tágas udvar, 20 marhára istálló, kuttal. A városhoz közel egy 5500, egy 2500 és több kisebb területtel biró házhelyek négy- szög métere 60 fillérért eladók. 

Van szerencsém tudatni a n. é. 
hölgyközönséggel, hogy a mai nap- 
tól kezdve – férjem halála folytán 
—– ismételten megkezdem a bába- 
ságot, miért is a n. é. hölgyközön- 
ség szives támogatását kérem. 
14. 2-3 Tisztelettel 

özv. Varga Elekné, Értekezhetni 
okleveles szülésznő. Gáll Jáno s, Lakása: Árpád-utcza 14. szám. városgazdai ellenőrrel. 

Tanácsház, akár a 117. 
számu telefonon. = 12. 4-10 

N 
mummxmmmmam 
valódi tiszta házi m 

Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. B O R O K 
Telefom szám. A436. szállitója. s 

e.............. .——. 

Értesitem a t. ez. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- 
legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. 

inden téren, ugy a borkereskedésben is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- nőség tekintetében versenyen kivül 

Mülönös fgyelem !? Miután, mint m 

H 

Méltányos árak 
mellett 

szép 

- 

! Arjegyzékek 
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Körlevelek 

Oklevelek 
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Számlák 

Falragaszok 

Folyóiratok 

HM 
Könyvek 

m 

Heti lapok: 

Gyászjelentések 
EE 

Meghivók 
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„Gutenberg könyvnyomdáj ában 

Deák Feremecz-uteza 18. 

1902, julius 31. 

áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. 
A legolcsóbb árak a mai maptól kezdve: 

Erdélyi jó asztali 1 liter 24 kr.- — 10 liter vételnél zo0 kr. Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 Itr. 40 10 

mzatzecs 

m 
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H bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a E 

m 
HIRDETÉSEKET 

legolcsóbban felvállai a 
„Kolozsvári Ujságá 

kiadóbhivatala. 

99 590 24 9 Ermelléki pecsenye bor 1 liter 440 kr. 10 , 34 ,, Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status 
termése 1 Hter sokr 10, 45 ,, Gyógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen erős 1 liter Go kerre.... 10, „B.50 ,, Erdélyi piros, igen erős 1 liter 50 kr. 0 Saját égetésü borseprő pálinka 1 liter 1 frt 20 k e Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 

elesőbb árak. Ismét eladók ked- grendelhető és minden időtájban 

c 

napra kölcsönkép adatnak. MHordószámra vezményben részesülnek. Telefonon me hazaszállittatik. Tisztelettel 

19- 
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4.50 ,, 
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m Donogán Gerő borkereskedő. 
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.. Hndi valy Hkaló "e. 
zmmmrmmrzmuzmmrzmm Kolozsvárt egy jó forgal- 
mu, csinosan berendezett 

VENBÉGLŐ 
kerthelyiséggel és tekepá- ..* givával együtt. Bővebbet 

a kiadóhiv. e e 
s e e 

t x Nyom. Schaberl József, Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Feren cz-utcza 18. sz. 
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